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וְאִ֣יש1ׁ
и–муж
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

ע נִשְׁבַּ֥
поклялся
H7650

ה בַּמִּצְפָּ֖
в–Мицпе
H4709

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

אִ֣ישׁ
муж
H0376

נּוּ מִמֶּ֔
из–нас

לאֹ־
не–
H3808

ן יִתֵּ֥
даст
H5414

בִּתּ֛וֹ
дочь–свою
H1323

ן לְבִנְיָמִ֖
Биньямину
H1144

ׁה׃ לְאִשָּֽ
в–жену
H0802

И поклялись Израильтяне в Массифе, говоря: никто из нас не отдаст дочери своей сынам Вениамина в 
замужество.

א2 ֹ֤ וַיָּב
и–пришёл
H0935

הָעָם֙
народ

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
в–Бейт–Эль
H1008

וַיֵּ֤שְׁבוּ
и–сидели
H3427

שָׁם֙
там
H8033

עַד־
до–
H5704

רֶב הָעֶ֔
вечера
H6153

לִפְנֵי֖
пред
H6440

ים הָאֱלֹהִ֑
Элохим
H0430

וַיִּשְׂא֣וּ
и–подняли
H5375

ם קוֹלָ֔
голос–свой

וַיִּבְכּ֖וּ
и–плакали
H1058

י בְּכִ֥
плачем
H1065

גָדֽוֹל׃
великим

И пришел народ в дом Божий, и сидели там до вечера пред Богом, и подняли громкий вопль, и сильно 
плакали,

וַיֹּ֣אמְר֔ו3ּ
и–сказали
H0559

ה לָמָ֗
почему
H4100

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Боже
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

יְתָה הָ֥
случилось
H1961

זֹּ֖את
это
H2063

בְּיִשְׂרָאֵל֑
в–Израиле
H3478

ד לְהִפָּקֵ֥
недосчитаться

הַיּ֛וֹם
сегодня
H3117

מִיִּשְׂרָאֵ֖ל
от–Израиля
H3478

בֶט שֵׁ֥
колена
H7626

ד׃ אֶחָֽ
одного
H0259

и сказали: Господи, Боже Израилев! для чего случилось это в Израиле, что не стало теперь у Израиля 
одного колена?

4֙ יְהִי וַֽ
и–было
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
на–следующий–день
H4283

ימוּ וַיַּשְׁכִּ֣
и–встали–рано
H7925

ם הָעָ֔
народ

וַיִּבְנוּ־
и–построили–
H1129

ם שָׁ֖
там
H8033

חַ מִזְבֵּ֑
жертвенник
H4196

וַיַּעֲל֥וּ
и–вознесли
H5927

עֹל֖וֹת
всесожжения

ים׃ וּשְׁלָמִֽ
и–мирные–жертвы
H8002

פ
[абзац]

На другой день встал народ поутру, и устроили там жертвенник, и вознесли всесожжения и мирные жертвы.

5֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
и–сказали
H0559

בְּנֵי֣
сыны

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

י מִ֠
кто
H4310

ר אֲשֶׁ֨
который

לאֹ־
не–
H3808

עָלָה֧
поднялся
H5927

בַקָּהָ֛ל
в–собрание
H6951

מִכָּל־
из–всех–
H3605

י שִׁבְטֵ֥
колен
H7626

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

אֶל־
к–
H0413

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

֩ כִּי
ибо

ה הַשְּׁבוּעָ֨
клятва
H7621

ה הַגְּדוֹלָ֜
великая

ה הָיְתָ֗
была
H1961

אֲשֶׁר לַ֠
тому–кто

לאֹ־
не–
H3808

ה עָלָ֨
поднялся
H5927

אֶל־
к–
H0413

יְהוָה֧
ЙХВХ
H3068

ה הַמִּצְפָּ֛
в–Мицпу
H4709

ר לֵאמֹ֖
говоря
H0559

מ֥וֹת
смертью
H4191

ת׃ יוּמָֽ
умрёт
H4191
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И сказали сыны Израилевы: кто не приходил в собрание пред Господа из всех колен Израилевых? Ибо 
великое проклятие произнесено было на тех, которые не пришли пред Господа в Массифу, и сказано было, 
что те преданы будут смерти.

6֙ חֲמוּ וַיִּנָּֽ
и–сожалели
H5162

בְּנֵי֣
сыны

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

אֶל־
о–
H0413

ן בִּנְיָמִ֖
Биньямине
H1144

יו אָחִ֑
брате–своём
H0251

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
и–сказали
H0559

ע נִגְדַּ֥
отсечено
H1438

הַיּ֛וֹם
сегодня
H3117

בֶט שֵׁ֥
колено
H7626

אֶחָ֖ד
одно
H0259

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
от–Израиля
H3478

И сжалились сыны Израилевы над Вениамином, братом своим, и сказали: ныне отсечено одно колено от 
Израиля;

מַה־7
что–
H4100

ה נַּעֲשֶׂ֥
сделаем

לָהֶ֛ם
для–них

ים לַנּוֹתָרִ֖
для–оставшихся
H3498

ים לְנָשִׁ֑
для–жён
H0802

֙ וַאֲנַחְ֙נוּ
и–мы
H0587

עְנוּ נִשְׁבַּ֣
поклялись
H7650

יהוָ֔ה בַֽ
ЙХВХ
H3068

י לְבִלְתִּ֛
чтобы–не
H1115

תֵּת־
давать–
H5414

לָהֶ֥ם
им

ינוּ מִבְּנוֹתֵ֖
из–дочерей–наших
H1323

ׁים׃ לְנָשִֽ
в–жёны
H0802

как поступить нам с оставшимися из них касательно жен, когда мы поклялись Господом не давать им жен 
из дочерей наших?

וַיֹּ֣אמְר֔ו8ּ
и–сказали
H0559

י מִ֗
кто
H4310

אֶחָד֙
один
H0259

מִשִּׁבְטֵי֣
из–колен
H7626

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

ר אֲשֶׁ֛
который

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

עָלָ֥ה
поднялся
H5927

אֶל־
к–
H0413

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ה הַמִּצְפָּ֑
в–Мицпу
H4709

הִנֵּה וְ֠
и–вот
H2009

א ֹ֣ ל
не
H3808

בָא־
пришёл–
H0935

ישׁ אִ֧
муж
H0376

אֶל־
в–
H0413

מַּחֲנֶה֛ הַֽ
стан
H4264

ישׁ מִיָּבֵ֥
из–Йавеша–
H3003

גִּלְעָ֖ד
Гилеада
H1568

אֶל־
в–
H0413

ל׃ הַקָּהָֽ
собрание
H6951

И сказали: нет ли кого из колен Израилевых, кто не приходил пред Господа в Массифу? И оказалось, что из 
Иависа Галаадского никто не приходил пред Господа в стан на собрание.

ד9 וַיִּתְפָּקֵ֖
и–исчислен

הָעָם֑
народ

וְהִנֵּ֤ה
и–вот
H2009

ין־ אֵֽ
нет–
H0369

שָׁם֙
там
H8033

ישׁ אִ֔
мужа
H0376

י מִיּוֹשְׁבֵ֖
из–жителей
H3427

יָבֵ֥שׁ
Йавеша–
H3003

ד׃ גִּלְעָֽ
Гилеада
H1568

И осмотрен народ, и вот, не было там ни одного из жителей Иависа Галаадского.

וַיִּשְׁלְחוּ־10
и–послали–
H7971

ם שָׁ֣
туда
H8033

ה הָעֵדָ֗
общество
H5712

שְׁנֵים־
двенадцать–
H8147

ר עָשָׂ֥
тысяч
H6240

אֶ֛לֶף
тысяч
H0505

ישׁ אִ֖
мужей
H0376

מִבְּנֵי֣
из–сынов

הֶחָיִ֑ל
силы
H2428

וַיְצַוּ֨וּ
и–повелели
H6680

ם אוֹתָ֜
им
H0853

ר לֵאמֹ֗
говоря
H0559

כוּ לְ֠
идите
H3212

ם וְהִכִּיתֶ֞
и–поразите
H5221

אֶת־
[объект]–
H0853

י יוֹשְׁבֵ֨
жителей
H3427

יָבֵ֤שׁ
Йавеша–
H3003

גִּלְעָד֙
Гилеада
H1568

לְפִי־
острием–
H6310

רֶב חֶ֔
меча
H2719

ים וְהַנָּשִׁ֖
и–женщин
H0802

ף׃ וְהַטָּֽ
и–детей
H2945

И послало туда общество двенадцать тысяч человек, мужей сильных, и дали им приказание, говоря: идите 
и поразите жителей Иависа Галаадского мечом, и женщин и детей;
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וְזֶה11֥
и–это
H2088

הַדָּבָ֖ר
дело
H1697

ר אֲשֶׁ֣
которое

תַּעֲשׂ֑וּ
сделаете

כָּל־
каждого–
H3605

ר זָכָ֗
мужчину
H2145

וְכָל־
и–каждую–
H3605

ה אִשָּׁ֛
женщину
H0802

עַת יֹדַ֥
знающую
H3045

מִשְׁכַּב־
ложе–
H4904

זָכָ֖ר
мужчины
H2145

ימוּ׃ תַּחֲרִֽ
уничтожьте

и вот что сделайте: всякого мужчину и всякую женщину, познавшую ложе мужеское, предайте заклятию, [а 
девиц оставляйте в живых. И сделали так].

יִּמְצְא֞ו12ּ וַֽ
и–нашли
H4672

׀מִיּוֹשְׁבֵי֣ 
из–жителей
H3427

יָבֵי֣שׁ
Йавеша–
H3003

ד גִּלְעָ֗
Гилеада
H1568

ע אַרְבַּ֤
четыре
H0702

מֵאוֹת֙
сотни
H3967

נַעֲרָ֣ה
девушек
H5291

ה בְתוּלָ֔
девственниц
H1330

ר אֲשֶׁ֧
которые

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יָדְעָה֛
знали
H3045

ישׁ אִ֖
мужа
H0376

ב לְמִשְׁכַּ֣
ложем
H4904

זָכָר֑
мужчины
H2145

יאוּ וַיָּבִ֨
и–привели
H0935

אוֹתָ֤ם
их
H0853

אֶל־
в–
H0413

מַּחֲנֶה֙ הַֽ
стан
H4264

שִׁלֹ֔ה
Шило
H7887

ר אֲשֶׁ֖
который

רֶץ בְּאֶ֥
в–земле
H0776

כְּנָֽעַן׃
Канаана

ס
[раздел]

И нашли они между жителями Иависа Галаадского четыреста девиц, не познавших ложа мужеского, и 
привели их в стан в Силом, что в земле Ханаанской.

13֙ יִּשְׁלְחוּ וַֽ
и–послали
H7971

כָּל־
всё–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
общество
H5712

֙ יְדַבְּרוּ וַֽ
и–говорили
H1696

אֶל־
к–
H0413

בְּנֵי֣
сынам

ן בִנְיָמִ֔
Биньямина
H1144

ר אֲשֶׁ֖
которые

בְּסֶלַ֣ע
на–скале
H5553

רִמּ֑וֹן
Риммон

וַיִּקְרְא֥וּ
и–провозгласили
H7121

לָהֶ֖ם
им

שָׁלֽוֹם׃
мир
H7965

И послало все общество переговорить с сынами Вениамина, бывшими в скале Риммоне, и объявило им 
мир.

וַיָּ֤שָׁב14
и–вернулся
H7725

֙ בִּנְיָמִן
Биньямин
H1144

בָּעֵת֣
в–время
H6256

יא הַהִ֔
то
H1931

וַיִּתְּנ֤וּ
и–дали
H5414

לָהֶם֙
им

ים הַנָּשִׁ֔
женщин
H0802

ר אֲשֶׁ֣
которых

חִיּ֔וּ
оставили–в–живых
H2421

י מִנְּשֵׁ֖
из–женщин
H0802

יָבֵשׁ֣
Йавеша–
H3003

גִּלְעָד֑
Гилеада
H1568

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

מָצְא֥וּ
нашли
H4672

לָהֶ֖ם
для–них

ן׃ כֵּֽ
так

Тогда возвратились сыны Вениамина [к Израильтянам], и дали им (Израильтяне) жен, которых оставили в 
живых из женщин Иависа Галаадского; но оказалось, что этого было недостаточно.

וְהָעָ֥ם15
и–народ

נִחָ֖ם
сожалел
H5162

ן לְבִנְיָמִ֑
о–Биньямине
H1144

י־ כִּֽ
ибо–

ה עָשָׂ֧
сделал

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

רֶץ פֶּ֖
пролом
H6556

י בְּשִׁבְטֵ֥
в–коленах
H7626

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиля
H3478

Народ же сожалел о Вениамине, что Господь не сохранил целости колен Израилевых.

אמְר֨ו16ּ וַיֹּֽ
и–сказали
H0559

זִקְנֵי֣
старейшины
H2205

ה הָעֵדָ֔
общества
H5712

מַה־
что–
H4100

ה נַּעֲשֶׂ֥
сделаем

ים לַנּוֹתָרִ֖
для–оставшихся
H3498

ים לְנָשִׁ֑
для–жён
H0802

י־ כִּֽ
ибо–

ה נִשְׁמְדָ֥
истреблена
H8045

ן מִבִּנְיָמִ֖
из–Биньямина
H1144

ׁה׃ אִשָּֽ
женщина
H0802
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И сказали старейшины общества: что нам делать с оставшимися касательно жен, ибо истреблены 
женщины у Вениамина?

וַיֹּ֣אמְר֔ו17ּ
и–сказали
H0559

ת יְרֻשַּׁ֥
наследие
H3425

פְּלֵיטָ֖ה
спасшихся
H6413

ן לְבִנְיָמִ֑
для–Биньямина
H1144

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

יִמָּחֶ֥ה
исчезнет

בֶט שֵׁ֖
колено
H7626

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
из–Израиля
H3478

И сказали: наследственная земля пусть остается уцелевшим сынам Вениамина, чтобы не исчезло колено от 
Израиля;

חְנו18ּ וַאֲנַ֗
и–мы
H0587

א ֹ֥ ל
не
H3808

נוּכַל֛
можем
H3201

לָתֵת־
давать–
H5414

לָהֶ֥ם
им

ים נָשִׁ֖
жён
H0802

מִבְּנוֹתֵ֑ינוּ
из–дочерей–наших
H1323

י־ כִּֽ
ибо–

נִשְׁבְּע֤וּ
поклялись
H7650

בְנֵֽי־
сыны–

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиля
H3478

ר לֵאמֹ֔
говоря
H0559

אָר֕וּר
проклят
H0779

ן נֹתֵ֥
дающий
H5414

ה אִשָּׁ֖
жену
H0802

ן׃ לְבִנְיָמִֽ
Биньямину
H1144

ס
[раздел]

но мы не можем дать им жен из дочерей наших; ибо сыны Израилевы поклялись, говоря: проклят, кто даст 
жену Вениамину.

וַיֹּאמְר֡ו19ּ
и–сказали
H0559

הִנֵּה֩
вот
H2009

חַג־
праздник–
H2282

יְהוָ֨ה
ЙХВХ
H3068

בְּשִׁל֜וֹ
в–Шило
H7887

ים  ׀מִיָּמִ֣
из–дней
H3117

ימָה יָמִ֗
в–дни
H3117

ר אֲשֶׁ֞
который

מִצְּפ֤וֹנָה
от–севера
H6828

֙ ית־אֵל לְבֵֽ
от–Бейт–Эля
H1008

מִזְרְחָה֣
от–востока
H4217

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
солнца
H8121

ה לִמְסִלָּ֔
к–дороге
H4546

הָעֹלָ֥ה
поднимающейся
H5927

ית־אֵ֖ל מִבֵּֽ
от–Бейт–Эля
H1008

שְׁכֶמָ֑ה
в–Шхем
H7927

וּמִנֶּ֖גֶב
и–от–юга
H5045

לִלְבוֹנָֽה׃
от–Левоны
H3829

И сказали: вот, каждый год бывает праздник Господень в Силоме, который на север от Вефиля и на восток 
от дороги, ведущей от Вефиля в Сихем, и на юг от Левоны.

]ויצו[20
[ketiv]
H6680

)וַיְצַוּ֕וּ  (
и–повелели
H6680

אֶת־
[объект]–
H0853

בְּנֵי֥
сынам

ן בִנְיָמִ֖
Биньямина
H1144

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

לְכ֖וּ
идите
H3212

ם וַאֲרַבְתֶּ֥
и–устройте–засаду
H0693

ים׃ בַּכְּרָמִֽ
в–виноградниках
H3754

И приказали сынам Вениамина и сказали: подите и засядьте в виноградниках,

ם21 וּרְאִיתֶ֗
и–смотрите
H7200

הִנֵּה וְ֠
и–вот
H2009

אִם־
если–

צְא֥וּ יֵ֨
выйдут
H3318

בְנוֹת־
дочери–
H1323

֮ שִׁילוֹ
Шило
H7887

לָח֣וּל
плясать

בַּמְּחֹלוֹת֒
в–хороводах
H4246

יצָאתֶם֙ וִֽ
и–выйдите
H3318

מִן־
из–

ים הַכְּרָמִ֔
виноградников
H3754

ם וַחֲטַפְתֶּ֥
и–схватите
H2414

לָכֶם֛
себе

ישׁ אִ֥
каждый
H0376

אִשְׁתּ֖וֹ
жену–свою
H0802

מִבְּנ֣וֹת
из–дочерей
H1323

שִׁיל֑וֹ
Шило
H7887

ם וַהֲלַכְתֶּ֖
и–идите
H1980

רֶץ אֶ֥
в–землю
H0776

ן׃ בִּנְיָמִֽ
Биньямина
H1144

и смотрите, когда выйдут девицы Силомские плясать в хороводах, тогда выйдите из виноградников и 
схватите себе каждый жену из девиц Силомских и идите в землю Вениаминову;
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וְהָיָ֡ה22
и–будет
H1961

י־ כִּֽ
когда–

אוּ יָבֹ֣
придут
H0935

אֲבוֹתָם֩
отцы–их
H0001

א֨וֹ
или

ם אֲחֵיהֶ֜
братья–их
H0251

]לרוב[
[ketiv]
H7378

יב  ׀()לָרִ֣
спорить
H7378

ינוּ אֵלֵ֗
к–нам
H0413

וְאָמַ֤רְנוּ
и–скажем
H0559

אֲלֵיהֶם֙
им
H0413

חָנּ֣וּנוּ
помилуйте

ם אוֹתָ֔
их
H0853

י כִּ֣
ибо

א ֹ֥ ל
не
H3808

חְנוּ לָקַ֛
взяли
H3947

ישׁ אִ֥
каждый
H0376

אִשְׁתּ֖וֹ
жену–свою
H0802

בַּמִּלְחָמָה֑
в–войне
H4421

י כִּ֣
ибо

א ֹ֥ ל
не
H3808

ם אַתֶּ֛
вы

ם נְתַתֶּ֥
дали
H5414

לָהֶ֖ם
им

כָּעֵ֥ת
в–то–время
H6256

ׁמוּ׃ תֶּאְשָֽ
виновны
H0816

ס
[раздел]

и когда придут отцы их, или братья их с жалобою к нам, мы скажем им: простите нас за них, ибо мы не 
взяли для каждого из них жены на войне, и вы не дали им; теперь вы виновны.

עֲשׂוּ־23 וַיַּֽ
и–сделали–

֙ כֵן
так

בְּנֵי֣
сыны

ן בִנְיָמִ֔
Биньямина
H1144

וַיִּשְׂא֤וּ
и–взяли
H5375

נָשִׁים֙
жён
H0802

ם לְמִסְפָּרָ֔
по–числу–своему
H4557

מִן־
из–

הַמְּחֹלְל֖וֹת
пляшущих

ר אֲשֶׁ֣
которых

גָּזָל֑וּ
похитили
H1497

וַיֵּלְכ֗וּ
и–пошли
H3212

֙ וַיָּשׁוּ֙בוּ
и–вернулись
H7725

אֶל־
в–
H0413

ם נַחֲ֣לָתָ֔
надел–свой
H5159

֙ וַיִּבְנוּ
и–построили
H1129

אֶת־
[объект]–
H0853

ים הֶעָ֣רִ֔
города

וַיֵּשְׁב֖וּ
и–жили
H3427

ם׃ בָּהֶֽ
в–них

Сыны Вениамина так и сделали, и взяли жен по числу своему из бывших в хороводе, которых они 
похитили, и пошли и возвратились в удел свой, и построили города и стали жить в них.

וַיִּתְהַלְּכ֨ו24ּ
и–разошлись
H1980

ם מִשָּׁ֤
оттуда
H8033

בְּנֵֽי־
сыны–

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиля
H3478

בָּעֵת֣
в–время
H6256

יא הַהִ֔
то
H1931

ישׁ אִ֥
каждый
H0376

לְשִׁבְט֖וֹ
в–колено–своё
H7626

וּלְמִשְׁפַּחְתּ֑וֹ
и–в–семью–свою
H4940

וַיֵּצְא֣וּ
и–вышли
H3318

ם מִשָּׁ֔
оттуда
H8033

ישׁ אִ֖
каждый
H0376

לְנַחֲלָתֽוֹ׃
в–надел–свой
H5159

В то же время Израильтяне разошлись оттуда каждый в колено свое и в племя свое, и пошли оттуда 
каждый в удел свой.

ים25 בַּיָּמִ֣
в–дни
H3117

ם הָהֵ֔
те
H1992

ין אֵ֥
не–было
H0369

לֶךְ מֶ֖
царя
H4428

בְּיִשְׂרָאֵל֑
в–Израиле
H3478

ישׁ אִ֛
каждый
H0376

ר הַיָּשָׁ֥
правильное
H3477

בְּעֵינָי֖ו
в–глазах–своих

ׂה׃ יַעֲשֶֽ
делал

В те дни не было царя у Израиля; каждый делал то, что ему казалось справедливым.
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